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ВВЕДЕНИЕ 

1. Настоящее издание является основным организационно-методическим документом  учеб-
но-методического комплекса по дисциплине в составе основной профессиональной образовательной 
программы высшего образования (ОПОП ВО). Оно предназначено стать для них методической осно-
вой по освоению данной дисциплины. 

2. Содержательной основой для разработки настоящих методических указаний послужила 
Рабочая программа дисциплины, утвержденная в установленном порядке. 

3. Методические аспекты развиты в учебно-методической литературе и других разработках, 
входящих в состав УМК по данной дисциплине.  

4. Доступ обучающихся к электронной версии Методических указаний по изучению дисципли-
ны, обеспечен в информационно-образовательной среде университета. 

При этом в электронную версию могут быть внесены текущие изменения и дополнения, 
направленные на повышение качества настоящих методических указаний. 

 
Уважаемые обучающиеся! 

 
Приступая к изучению новой для Вас учебной дисциплины, начните с вдумчивого прочтения 

разработанных для Вас кафедрой специальных методических указаний. Это поможет Вам вовремя 
понять и правильно оценить ее роль в Вашем образовании. 

Ознакомившись с организационными требованиями кафедры по этой дисциплине и соизмерив 
с ними свои силы, Вы сможете сделать осознанный выбор собственной тактики и стратегии учебной 
деятельности, уберечь самих себя от неразумных решений по отношению к ней в начале семестра, а 
не тогда, когда уже станет поздно. Используя эти указания, Вы без дополнительных осложнений по-
дойдете к промежуточной аттестации по этой дисциплине. Успешность аттестации зависит, прежде 
всего, от Вас. Ее залог – ритмичная, целенаправленная, вдумчивая учебная работа, в целях обеспе-
чения которой и разработаны эти методические указания. 
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1. Место учебной дисциплины в подготовке выпускника 

 
Учебная дисциплина относится к  дисциплинам ОПОП университета, состав которых опреде-

ляется  вузом и требованиями ФГОС.  
 Цель дисциплины – формирование общекультурных компетенций студентов для 

решения ими коммуникативных задач в межличностной коммуникации. 
 

В ходе освоения дисциплины обучающийся должен: 
иметь целостное представление о основных методах и приемах анализа текстов на иностран-

ном языке; приемах, осуществляющих социальное взаимодействие на иностранном языке;  
владеть: навыками устной (монологической и диалогической) и письменной речи  на ино-

странном языке в основных коммуникативных ситуациях делового  общения;  
знать: лексико-стилистические, а также грамматические особенности межличностной комму-

никации на иностранном языке;  
уметь: использовать наиболее употребительные речевые средства (лексические, грамматические сти-

листические), характерные для устной и письменной коммуникации на иностранном языке. 
 
 1.1.Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в результате освоения учеб-
ной дисциплины: 

Компетенции, 
в формировании кото-

рых задействована дис-
циплина 

Код и наиме-
нование ин-
дикатора до-

стижений 
компетенции 

Компоненты компетенций,  
формируемые в рамках данной дисциплины 

(как ожидаемый результат ее освоения) 

код наименование 
знать и пони-

мать 
уметь делать 
(действовать) 

владеть навыками 
(иметь навыки) 

1  2 3 4 

Универсальные компетенции 

УК-4 

Способен осу-
ществлять дело-
вую коммуника-
цию в устной и 

письменной фор-
мах на государ-
ственном языке 
Российской Фе-
дерации и ино-
странном(ых) 

языке(ах) 

ИД-1УК-4 

Выбирает на 
государствен-
ном и ино-
странном (-ых) 
языках комму-
никативный 
приемлемый 
стиль обще-
ния, вербаль-
ные и невер-
бальные сред-
ства взаимо-
действия с 
партнерами. 

На государ-
ственном и 
иностранном (-
ых) языках 
коммуникатив-
ный приемле-
мый стиль 
общения, вер-
бальные и не-
вербальные 
средства вза-
имодействия с 
партнерами. 

Выбирать на 
государственном 
и иностранном (-
ых) языках ком-
муникативный 
приемлемый 
стиль общения, 
вербальные и 
невербальные 
средства взаи-
модействия с 
партнерами. 

Выбора на государ-
ственном и ино-
странном (-ых) язы-
ках коммуникатив-
ный приемлемый 
стиль общения, 
вербальные и не-
вербальные сред-
ства взаимодей-
ствия с партнерами. 

ИД-2УК-4 
Использует 
информацион-
но-
коммуникаци-
онные техно-
логии при по-
иске необхо-
димой инфор-
мации в про-
цессе решения 
стандартных 
коммуникатив-
ных задач на 
государствен-
ном и ино-
странном (-ых) 
языках 

Информаци-
онно-
коммуникаци-
онные техно-
логии при по-
иске необхо-
димой инфор-
мации в про-
цессе реше-
ния стандарт-
ных коммуни-
кативных за-
дач на госу-
дарственном и 
иностранном (-
ых) языках 

Использовать 
информационно-
коммуникацион-
ные технологии 
при поиске необ-
ходимой инфор-
мации в процес-
се решения 
стандартных 
коммуникатив-
ных задач на 
государственном 
и иностранном (-
ых) языках 

информационно-
коммуникационны-
ми технологиями 
при поиске необхо-
димой информации 
в процессе решения 
стандартных ком-
муникативных за-
дач на государ-
ственном и ино-
странном (-ых) язы-
ках 

ИД-3УК-4 

Ведет деловую 
переписку, 
учитывая осо-
бенности сти-

Деловую пе-
реписку, учи-
тывая особен-
ности стили-
стики офици-

Деловую пере-
писку, учитывая 
особенности 
стилистики офи-
циальных и не-

Деловой переписки, 
учитывая особен-
ности стилистики 
официальных и не-
официальных пи-
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листики офи-
циальных и 
неофициаль-
ных писем, со-
циокультурные 
различия в 
формате кор-
респонденции 
на государ-
ственном язы-
ке. 

альных и не-
официальных 
писем, социо-
культурные 
различия в 
формате кор-
респонденции 
на государ-
ственном язы-
ке. 

официальных 
писем, социо-
культурные раз-
личия в формате 
корреспонден-
ции на государ-
ственном языке. 

сем, социокультур-
ные различия в 
формате корре-
спонденции на гос-
ударственном язы-
ке. 

 
 
 



1.2.  Описание показателей, критериев и шкал оценивания и этапов формирования компетенций в рамках дисциплины 

Индекс и 
название 

компетенции 

Код индика-
тора дости-
жений ком-
петенции 

Индикаторы 
компетенции 

Показатель оцени-
вания – знания, 
умения, навыки 

(владения) 

Уровни сформированности компетенций 

Формы и средства  
контроля формиро-
вания компетенций 

компетенция не сфор-
мирована 

минимальный средний высокий  

Оценки сформированности компетенций 

Не зачтено Зачтено 

Характеристика сформированности компетенции 

Компетенция в полной 
мере не сформирована. 
Имеющихся знаний, 
умений и навыков недо-
статочно для решения 
практических (профес-
сиональных) задач 

1. Сформированность компетенции соответствует минимальным 
требованиям. Имеющихся знаний, умений, навыков в целом до-
статочно для решения практических (профессиональных) задач. 
2. Сформированность компетенции в целом соответствует требо-
ваниям. Имеющихся знаний, умений, навыков и мотивации в це-
лом достаточно для решения стандартных практических (профес-
сиональных) задач. 
3. Сформированность компетенции полностью соответствует тре-
бованиям. Имеющихся знаний, умений, навыков и мотивации в 
полной мере достаточно для решения сложных практических 
(профессиональных) задач. 

Критерии оценивания 

УК-4 ИД-1УК-4 

Полнота знаний Знает фонетиче-
ские, орфографиче-
ские нормы, лекси-
ко-грамматический 
минимум, характер-
ный для повседнев-
ного делового об-
щения на иностран-
ном языке 

Не знает фонетические, 
орфографические нор-
мы, лексико-
грамматический мини-
мум, характерный для 
повседневного делового 
общения на иностран-
ном языке 

1. Знает фонетические, орфографические нормы, лексико-
грамматический минимум, характерный для повседневного дело-
вого общения на иностранном языке на базовом уровне. 
2. Знает фонетические, орфографические нормы, лексико-
грамматический минимум, характерный для повседневного дело-
вого общения на иностранном языке в объеме достаточном для 
решения стандартных профессиональных задач. 
3. В совершенстве знает фонетические, орфографические нормы, 
лексико-грамматический минимум, характерный для повседневно-
го делового общения на иностранном языке 

опрос 

Наличие умений Умеет использовать 
наиболее употреби-
тельные речевые 
средства (грамма-
тические, лексиче-
ские, стилистиче-
ские) 

Не умеет использовать 
наиболее употреби-
тельные речевые сред-
ства (лексические, 
грамматические стили-
стические), характерные 
для устной и письмен-
ной коммуникации на 
иностранном языке 

1. Умеет использовать наиболее употребительные речевые сред-
ства (лексические, грамматические стилистические), характерные 
для устной и письменной коммуникации на иностранном языке, на 
базовом уровне. 
2. Умеет использовать наиболее употребительные речевые сред-
ства (лексические, грамматические стилистические), характерные 
для устной и письменной коммуникации на иностранном языке в 
объеме достаточном для решения стандартных профессиональ-
ных задач. 
3. В совершенстве умеет использовать употребительные речевые 
средства (лексические, грамматические стилистические), харак-
терные для устной и письменной коммуникации на иностранном 
языке 

Наличие навы-
ков (владение 
опытом) 

Владеет навыками 
устной (монологи-
ческой и диалогиче-
ской) и письменной 
речи  на иностран-
ном языке в основ-
ных коммуникатив-
ных ситуациях не-
официального и 

Не владеет навыками 
устной (монологической 
и диалогической) и 
письменной речи  на 
иностранном языке в 
основных коммуника-
тивных ситуациях не-
официального и офици-
ального общения 

1. Владеет навыками устной (монологической и диалогической) и 
письменной речи  на иностранном языке в основных коммуника-
тивных ситуациях неофициального и официального общения на 
базовом уровне. 
2. Владеет навыками устной (монологической и диалогической) и 
письменной речи  на иностранном языке в коммуникативных ситу-
ациях неофициального и официального общения в объеме доста-
точном для решения стандартных профессиональных задач. 
3. В совершенстве владеет навыками устной (монологической и 
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официального об-
щения 

диалогической) и письменной речи  на иностранном языке в ос-
новных коммуникативных ситуациях неофициального и официаль-
ного общения 

ИД-2УК-4 

Полнота знаний Знает методы поис-
ка иноязычной ин-
формации 

Не знает методы поиска 
иноязычной информа-
ции для решения стан-
дартных коммуникатив-
ных задач на  иностран-
ном языке 

1. Знает некоторые методы поиска иноязычной информации для 
решения стандартных коммуникативных задач на  иностранном 
языке. 
2. Знает методы поиска иноязычной информации для решения 
стандартных коммуникативных задач на  иностранном языке в 
объеме достаточном для решения стандартных профессиональ-
ных задач. 
3. В совершенстве знает методы поиска иноязычной информации 
для решения стандартных коммуникативных задач на  иностран-
ном языке 

опрос 

Наличие умений Умеет извлекать 
информацию из 
иноязычных источ-
ников 

Не умеет извлекать 
информацию из ино-
язычных источников для 
решения стандартных 
коммуникативных задач 
на  иностранном языке 

1. Умеет извлекать информацию из иноязычных источников для 
решения стандартных коммуникативных задач на  иностранном 
языке на базовом уровне. 
2. Умеет извлекать информацию из иноязычных источников в объ-
еме достаточном для решения стандартных коммуникативных 
задач на  иностранном языке. 
3. В совершенстве умеет извлекать информацию из иноязычных 
источников для решения стандартных коммуникативных задач на  
иностранном языке 

Наличие навы-
ков (владение 
опытом) 

Владеет навыками 
работы с иноязыч-
ными информаци-
онными ресурсами 

Не владеет навыками 
работы с иноязычными 
информационными ре-
сурсами 

1. Владеет навыками работы с иноязычными информационными 
ресурсами на базовом уровне. 
2. Владеет навыками работы с иноязычными информационными 
ресурсами в объеме достаточном для решения стандартных ком-
муникативных задач на  иностранном языке. 
3. В совершенстве владеет навыками работы с иноязычными ин-
формационными ресурсами 

ИД-3УК-4 

Полнота знаний Знает правила 
оформления офи-
циальных и неофи-
циальных писем на 
иностранном языке 

Не знает правила 
оформления официаль-
ных и неофициальных 
писем на иностранном 
языке 

1. Знает  правила оформления официальных и неофициальных 
писем на иностранном языке на базовом уровне. 
2. Знает правила оформления официальных и неофициальных 
писем на иностранном языке в объеме достаточном для решения 
стандартных профессиональных задач. 
3. В совершенстве знает правила оформления официальных и 
неофициальных писем на иностранном языке 

опрос 

Наличие умений Умеет составлять 
официальные и 
неофициальные 
письма на ино-
странном языке 

Не умеет составлять 
официальные и неофи-
циальные письма на 
иностранном языке 

1. Умеет составлять элементарные официальные и неофициаль-
ные письма на иностранном языке 
2. Умеет составлять официальные и неофициальные письма на 
иностранном языке  в объеме достаточном для решения стан-
дартных профессиональных задач. 
3. В совершенстве умеет составлять официальные и неофици-
альные письма на иностранном языке 

Наличие навы-
ков (владение 
опытом) 

Владеет навыками 
ведения письменно-
го делового обще-
ния на иностранном 
языке 

Не владеет навыками 
ведения письменного 
делового общения на 
иностранном языке 

1. Владеет основами ведения письменного делового общения на 
иностранном языке. 
2. Владеет навыками ведения письменного делового общения в 
объеме достаточном для решения стандартных профессиональ-
ных задач. 
3. В совершенстве навыками ведения письменного делового об-
щения на иностранном языке 
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2. Структура учебной работы, содержание и трудоѐмкость основных элементов дис-
циплины 

 
2.1  Организационная структура, трудоемкость и план изучения  дисциплины 

Вид учебной работы 

Трудоемкость, час 

семестр, курс* 

очная форма заочная форма 

№ сем. № сем. № курса № курса 

1. Аудиторные занятия, всего 36    

- лекции 10    

- практические занятия (включая семинары) 26    

- лабораторные работы     

2. Внеаудиторная академическая работа      

2.1 Фиксированные виды внеаудиторных самостоятельных  
работ:   

    

Выполнение и сдача/защита индивидуального/группового  зада-
ния в виде** 

    

-      

-      

2.2 Самостоятельное изучение тем/вопросов программы      

2.3 Самоподготовка к аудиторным занятиям     

2.4 Самоподготовка к участию и участие в контрольно-
оценочных мероприятиях, проводимых в рамках текущего кон-

троля освоения дисциплины  (за исключением  учтѐнных в пп. 
2.1 – 2.2): 

    

3. Получение зачѐта по итогам освоения дисциплины     

ОБЩАЯ трудоемкость дисциплины: 
Часы 36    

Зачетные единицы 1    
Примечание: 
* – семестр – для очной и очно-заочной формы обучения, курс – для заочной формы обучения; 
** – КР/КП, реферата/эссе/презентации, контрольной работы (для обучающихся заочной формы обучения), расчетно-
графической (расчетно-аналитической) работы и др.; 

 
2.2. Укрупнѐнная содержательная структура учебной дисциплины и общая схема еѐ реализации в учебном про-

цессе 

Номер и наименование 
раздела дисциплины. 

Укрупненные темы раздела 

Трудоемкость раздела и ее распределение 
по видам учебной работы, час. 

Ф
о

р
м

ы
 т

е
ку

щ
е

го
 

ко
н
тр

о
л

я
 у

с
п
е

в
а

е
м

о
с
ти

 и
 

п
р

о
м

е
ж

у
то

ч
н
о

й
  

а
тт

е
с
та

ц
и

и
 

№
№

 к
о

м
п
е

те
н
ц

и
й

, 
н
а

 ф
о

р
-

м
и

р
о

в
а

н
и

е
 к

о
то

р
ы

х
 о

р
и

е
н
ти

-

р
о

в
а

н
 р

а
зд

е
л

 

о
б

щ
а

я
 

Аудиторная работа ВАРС 

в
с
е

го
 

л
е

кц
и

и
 

занятия 

в
с
е

го
 

Ф
и

кс
и

р
о
в
а

н
н
ы

е
 

в
и

д
ы

 

п
р

а
кт

и
ч
е
с
ки

е
 

(в
с
е

х
 ф

о
р
м

) 

л
а

б
о

р
а

то
р

н
ы

е
 

 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Очная форма обучения 

1 

Теория межкультурной  коммуникации 

8 8 2 6    опрос УК-4 
1.1 Теория межкультурной коммуникации 
как научная дисциплина 

1.2 Виды коммуникации: вербальная, не-
вербальная, паравербальная 

2 

Культура: функции, основные характе-
ристики и элементы 

10 10 2 8    опрос УК-4 
2.1 Культурные ценности других культур 
и их сопоставление с ценностями родной 
культуры. «Культурный шок» в освоении 
чужой культуры 

3 Сущность и формы межкультурной 
коммуникации 

10 10 4 6    опрос УК-4 
3.1 Межкультурные коммуникации: струк-
тура и виды 

4 Социально-психологические основы 
межкультурной коммуникации 

8 8 2 6    опрос УК-4 4.1 Общение и стиль. Этикет.  Вербаль-
ные и невербальные стили общения в 
различных этнических культурах 

 Промежуточная аттестация  × × × × × × зачет  

Итого по дисциплине 36 36 10 26      
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      3. Общие организационные требования к учебной работе обучающегося   

     3.1.  Организация занятий и требования к учебной работе обучающегося 
Организация занятий по дисциплине носит циклический характер. По трем разделам  предусмот-

рена взаимоувязанная цепочка учебных работ: лекция – самостоятельная работа обучающихся 
(аудиторная и внеаудиторная).  На  занятиях студенческая группа получает задания и рекомендации. 

Для своевременной помощи обучающимся при изучении дисциплины кафедрой  организуются  
индивидуальные и групповые консультации, устанавливается время приема выполненных работ. 
     Учитывая статус дисциплины к еѐ изучению предъявляются следующие организационные 
требования;: 

- обязательное посещение обучающимся всех видов аудиторных занятий; 
- ведение конспекта в ходе лекционных занятий; 
- качественная самостоятельная подготовка к практическим занятиям, активная работа на них; 
- активная, ритмичная самостоятельная аудиторная и внеаудиторная работа обучающегося в 
соответствии с планом-графиком, представленным в таблице 2.4; своевременная сдача препо-
давателю отчетных документов по аудиторным и внеаудиторным видам работ; 
- в случае наличия пропущенных обучающимся  занятиям, необходимо получить консультацию 
по подготовке и оформлению отдельных видов заданий.   
 Для успешного освоения дисциплины, обучающемуся предлагаются учебно-информационные 

источники в виде учебной, учебно-методической литературы по всем  разделам. 
 

4. Лекционные занятия  

 Для изучающих дисциплину читаются   лекции в соответствии с планом, представленным в таблице 3.  
 

Таблица 3 - Лекционный курс. 

№ 

Тема лекции. Основные вопросы темы 

Трудоемкость по 
разделу, час. 

Применяемые интер-
активные формы обу-

чения 

р
а

зд
е

л
а
 

л
е

кц
и

и
 

очная 
форма 

заочная 
форма 

1 2 3 4 5 6 

1 1 

Тема: Теория межкультурной коммуникации как 
научная дисциплина: межкультурные коммуникации 

2 

 

дискуссия 

структура и виды; комплексность и процессуаль-
ность коммуникации; основные понятия в коммуни-
кации; характеристики коммуникации: контекстуаль-
ность  (зависимость от места, времени, обстоятель-
ств), динамичность, символический характер; акту-
альность межкультурной коммуникации; отече-
ственная и зарубежные школы изучения межкуль-
турных коммуникаций; проблемы междисциплинар-
ного метода в межкультурных коммуникациях. 

2 2 

Тема: Культура: функции, основные характеристики 
и элементы 

2 

 

дискуссия 

Сущность культуры; основное назначение и функ-
ции культуры; связь  культуры и коммуникации; ос-
новные характеристики культуры; доминирующая  
культура и субкультура; обучение и научение куль-
туре, социализация и  инкультурация; многообразие 
культурных паттернов; этноцентризм как  характе-
ристика культуры 

3 
3 

Тема: Сущность и формы межкультурной коммуни-
кации. Виды коммуникации 

2 

 

дискуссия 

Определение межкультурной коммуникации. Формы 
межкультурной  коммуникации: межрасовая, межэт-
ническая, межсубкультурная. Модель  межкультур-
ной коммуникации. Элементы межкультурной ком-
муникации:  восприятие, вербальные процессы, 
невербальные процессы. Восприятие и  культура; 
убеждения, ценности, установки; мировоззрение. 
Влияние социальной  организации на культурное 
восприятие. Виды коммуникации. Вербальные  про-
цессы: вербальный язык и мышление. Невербаль-
ные процессы: телесное  поведение («язык тела»), 
пространственное поведение (проксемика), воспри-
ятие  времени 

4 Тема: Социально-психологические основы межкуль- 2  дискуссия 
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турной коммуникации 

Социально-психологические закономерности обще-
ния и взаимодействия людей; групповая психоло-
гия; большие и малые социальные группы межгруп-
повые отношения между представителями различ-
ных этнических и национальных групп; вербальные 
и невербальные стили общения в различных этни-
ческих культурах; формирование производственно-
го коллектива 

Общая трудоемкость лекционного курса   х 

Всего лекций по дисциплине: час. Из них в интерактивной форме: час. 

- очная форма обучения 10 - очная форма обучения 10 

- заочная форма обучения  - заочная форма обучения  
Примечания: 

- материально-техническое обеспечение лекционного курса – см. Приложение 6; 
- обеспечение лекционного курса учебной, учебно-методической литературой и иными библиотечно-информационными ре-
сурсами и средствами обеспечения образовательного процесса – см. Приложения 1 и 2. 

 
 

5. Практические  занятия по дисциплине и подготовка к ним 

Практические  занятия по курсу проводятся в соответствии с планом, представленным в таблице 4. 
 

Таблица 4 - Примерный тематический план  практических занятий по разделам учебной дисциплины 

№ 

Тема занятия /  
Примерные вопросы на обсуждение  

(для семинарских занятий) 

Трудоемкость по 
разделу, час. 

Используемые 
интерактивные 

формы** 

Связь заня-
тия с ВАРС* 

р
а

зд
е

л
а

 

(м
о

д
у
л

я
) 

за
н
я
ти

я
 

очная 
форма 

заочная 
форма 

1 2 3 4 5 6 7 

1 

1 
Виды коммуникации: вербальная, 
невербальная, паравербальная 

2    

2 Структура межкультурной коммуникации 2    

3 Языковая и концептуальная картины  мира 2    

2 

4 

Культурные ценности других культур и их 
сопоставление с ценностями родной 
культуры. «Культурный шок» в освоении 
чужой культуры 

2    

5 
Теория мультикультурализма. Культурная 
идентичность 

2    

6 
Межкультурные конфликты и пути их 
преодоления 

2    

7 Культура и восприятие. Культура и язык 2    

3 

8 Формы межкультурной  коммуникации: 
межрасовая, межэтническая, 
межсубкультурная. Толерантность в 
межкультурной коммуникации 

2    

9 Стереотипы восприятия в межкультурной 
коммуникации. Формирование 
межкультурной компетентности 

2    

10 Вербальная коммуникация,  нормы и 
правила коммуникации, коммуникативные 
стратегии 

2    

4 

11 Межгрупповые отношения между 
представителями различных этнических и 
национальных групп 

2    

12 Общение и стиль. Этикет 2    

13 Вербальные и невербальные стили общения 
в различных этнических культурах 

2    

Всего практических занятий по дисциплине: час. Из них в интерактивной форме: час. 

- очная форма обучения 26 - очная форма обучения  

- заочная форма обучения  - заочная форма обучения  

В том числе в форме семинарских занятий    

- очная/очно-заочная форма обучения    

- заочная форма обучения    
* Условные обозначения: 
ОСП – предусмотрена обязательная самоподготовка к занятию; УЗ СРС – на занятии выдается задание на конкретную ВАРС; 
ПР СРС – занятие содержательно базируется на результатах выполнения обучающимся конкретной ВАРС. 
** в т.ч. при использовании материалов МООК «Название», название ВУЗа-разработчика, название платформы и ссылка на 
курс (с указанием даты последнего обращения) (заполняется в случае осуществления  образовательного процесса с использо-
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ванием массовых открытых онлайн-курсов (МООК) по подмодели 3 «МООК как элемент активации обучения в аудитории на 
основе предварительного самостоятельного изучения»)  

Примечания:  
- материально-техническое обеспечение практических занятий – см. Приложение 6; 
- обеспечение практических занятий учебной, учебно-методической литературой и иными библиотечно-информационными 
ресурсами и средствами обеспечения образовательного процесса – см. Приложения 1 и 2. 

  
  Подготовка обучающихся к практическим занятиям осуществляется с учетом общей структуры 

учебного процесса. На практических занятиях осуществляется входной и текущий аудиторный контроль в 
виде опроса, по основным понятиям дисциплины.  

 Подготовка к практическим занятия подразумевает  выполнение домашнего задания к очеред-
ному занятию по заданиям преподавателя, выдаваемым в конце  предыдущего  занятия.   

Для осуществления работы по подготовке к занятиям, необходимо ознакомиться с методическими 
указаниями по дисциплине, внимательно ознакомиться с литературой и электронными ресурсами, с реко-
мендациями по подготовке, вопросами для самоконтроля.  

 
6. Общие методические рекомендации по изучению  

отдельных разделов дисциплины 
 
       При изучении конкретного раздела дисциплины, из числа вынесенных на лекционные и 

практические занятия, обучающемуся следует учитывать изложенные ниже рекомендации. Обратите 
на них особое внимание при подготовке к аттестации. 

Работа по теме прежде всего предполагает ее изучение по учебнику или пособию. Следует об-
ратить внимание на то, что в любой теории, есть либо неубедительные, либо чересчур абстрактные, 
либо сомнительные положения. Поэтому необходимо вырабатывать самостоятельные суждения, до-
полняя их аргументацией, что и следует демонстрировать на семинарах. Для выработки самостоя-
тельного суждения важным является умение работать с научной литературой. Поэтому работа по те-
ме кроме ее изучения по учебнику, пособию предполагает также поиск по теме научных статей в 
научных журналах по праву. Такими журналами являются: Вопросы правоведения, Экономика и пра-
во др. Выбор статьи, относящейся к теме, лучше делать по последним в году номерам, где приводит-
ся перечень статей, опубликованных за год.   

Самостоятельная подготовка предполагает использование ряда методов.  
1. Конспектирование. Конспектирование позволяет выделить главное в изучаемом материале и 

выразить свое отношение к рассматриваемой автором проблеме.  
 Техника записей в конспекте  индивидуальна, но есть ряд правил, которые могут принести 

пользу его составителю: начиная конспект, следует записать автора изучаемого произведения, его 
название, источник, где оно опубликовано, год издания.  Порядок конспектирования:  

а) внимательное чтение текста;  
б) поиск в тексте ответов на поставленные в изучаемой теме вопросы;  
в) краткое, но четкое и понятное изложение текста;  
г) выделение в записи наиболее значимых мест;  
д) запись на полях возникающих вопросов, понятий, категорий и своих мыслей.  
2. Записи в форме тезисов, планов, аннотаций, формулировок определений.  Все перечислен-

ные формы помогают быстрой ориентации в подготовленном материале, подборе аргументов в поль-
зу или против какого- либо утверждения. 

 3. Словарь понятий и категорий. Составление словаря помогает быстрее осваивать новые по-
нятия и категории, увереннее ими оперировать. Подобный словарь следует вести четко, разборчиво, 
чтобы удобно было им пользоваться. Из приведенного в УМК глоссария нужно к каждому семинару 
выбирать понятия, относящиеся к изучаемой теме, объединять их логической схемой в соответствии 
с вопросами семинарского занятия. 

 
 

7. Общие методические рекомендации по оформлению и выполнению отдельных видов ВАРС 
 

НЕ ПРЕДУСМОТРЕНО УЧЕБНЫМ ПЛАНОМ 
 

8. Входной контроль и текущий (внутрисеместровый) контроль хода 
и результатов учебной работы  

 
НЕ ПРЕДУСМОТРЕНО УЧЕБНЫМ ПЛАНОМ 
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9. Промежуточная (семестровая) аттестация по курсу 
 

Нормативная база проведения 
промежуточной аттестации обучающихся по результатам изучения дисциплины: 

1) действующее «Положение о текущем контроле успеваемости, промежуточной аттестации 
обучающихся по программам высшего образования (бакалавриат, специалитет, магистратура) и 
среднего профессионального образования в ФГБОУ ВО Омский ГАУ» 

Основные характеристики 
промежуточной аттестации обучающихся по итогам изучения дисциплины 

Цель промежуточной 
аттестации - 

установление уровня достижения каждым обучающимся целей 
и задач обучения по данной дисциплине, изложенным в п.2.2 
настоящей программы 

Форма промежуточной 
аттестации -  

зачѐт  

Место  процедуры получения 
зачѐта в графике  учебного 
процесса   

1) участие обучающегося в процедуре получения зачѐта   
осуществляется за счѐт  учебного времени (трудоѐмкости), 
отведѐнного на изучение дисциплины 

2) процедура проводится  в рамках ВАРО, на последней неделе 
семестра   

Основные условия получения 
обучающимся зачѐта: 

1) обучающийся  выполнил все виды учебной работы (включая 
самостоятельную) и отчитался об их выполнении в сроки, 
установленные графиком учебного процесса по дисциплине. 

Процедура получения зачѐта -  

Представлены в Фонде оценочных средств по данной учебной 
дисциплине (см. – Приложение 9) 

Методические материалы, 
определяющие процедуры 
оценивания знаний, умений, 
навыков: 

 
 

 
10. Информационное и методическое обеспечение учебного процесса по  дисциплине 

В соответствии с действующими государственными требованиями  для реализации учебного 
процесса по дисциплине обеспечивающей кафедрой разрабатывается и постоянно совершенствуется 
учебно-методический комплекс (УМКД),  соответствующий данной рабочей программе и прилагаемый 
к ней. При разработке УМКД кафедра руководствуется установленными университетом требованиями 
к его структуре, содержанию и оформлению.  В состав УМКД  входят  перечисленные ниже и другие 
источники учебной и учебно-методической информации, средства наглядности.  

Электронная версия актуального УМКД, адаптированная для обучающихся, выставляется в 
информационно-образовательной среде университета. 
 

ПЕРЕЧЕНЬ 
литературы, рекомендуемой для изучения 

Автор, наименование, выходные данные Доступ 

1 2 

1.  Основная литература 

Садохин, А. П. Межкультурная коммуникация : учебное пособие / А. П. Садо-
хин. - Москва : НИЦ ИНФРА-М, 2016. - 288 с. - ISBN 978-5-16-104204-5. - 
Текст : электронный. - URL: https://znanium.com/catalog/product/542898  – Ре-
жим доступа: по подписке. 

http://znanium.com 

Тер-Минасова , С. Г. Язык и межкультурная коммуникация / С. Г. Тер-
Минасова . - Москва : Издательство Московского государственного универ-
ситета, 2008. - 352 с. (классический университетский учебник) - ISBN 978-5-
211-05472-1.  – Текст : электронный // ЭБС "Консультант студента" : [сайт].  -  
URL : https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785211054721.html    - Режим 
доступа : по подписке. 

http://studentlibrary.ru 

Коноваленко , Ж. Ф. Язык общения. Английский для успешной коммуникации  
/ Ж. Ф. Коноваленко Ж.Ф. - Санкт-Петербург : КАРО, 2009. - 192 с. - ISBN 
978-5-9925-0327-2.  – Текст : электронный // ЭБС "Консультант студента" : 
[сайт].  -  URL : https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992503272.html    - 
Режим доступа : по подписке. 

http://studentlibrary.ru 

http://znanium.com/
http://www.studentlibrary.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
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Тартынов Г. Н. Тематический русско-немецкий — немецко-русский словарь 
сельскохозяйственных терминов  : словарь / Г. Н. Тартынов. – Санкт-
Петербург: Лань, 2021. - 128 с. - ISBN 978-5-8114-1538-0. – Текст : электрон-
ный // Лань : электронно-библиотечная система. -  URL: 
https://e.lanbook.com/book/168562. - Режим доступа: для авториз. пользова-
телей 

http://e. lanbook.com 
http://www.studentlibrar

y.ru/ 

Иностранные языки в  высшей школе: научный журнал.- Рязань: [б. и.], 2009. 
- . 

НСХБ 

 

 
 

https://e.lanbook.com/book/168562
http://www.studentlibrary.ru/
http://www.studentlibrary.ru/

